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A hadba vonult v- 
tanító növendék-önkéntesekhez

E g y  m o z z a n a t  tö r tén t  a l é v a - i  áll . 
t a n i t ó k é p a ő  in téze t  é l e t é b t n ,  m e l y  
a  m a g a  b e n s ő s é g é v e l  b ü s z k e s é g e  
m a r a d  ö rö k  i d ő k r e  en n o k  az  i n t é 
z e t n e k .

A H a z a  m e g p r ó b á l t a t á s  e lő t t  á l l ,  
a z  é l e t  é« h a l á l  k é r d é s e  d e r e n g -  
b o r o n g  fö lö t t e ,  k a t o n á t  k é r ,  m i n é l  
t ö b b e t  ö n n ö n  p o l g á r a i t ó l ;  é s  Ö n ö k ,  
k e d v e s  if jak ,  m e g é r t e t t é k  a  t ö r t é 
n e l m i  n a g y  id ő  k o m o r  s z a v á t  és 
s ie tn ek ,  se n k i tő l  n e m  k é n y s z e r í t v e ,  
s e n k i t ő l  n e m  k é r e t v e ,  c s u p á n  h a z a 
fias, if jú  l e l k ű k  b e n s ő  tü z é tő l  ö s z 
tö n ö z v e ,  ö n k é n t  a  z á sz ló  a l á ,  aho l 
v é r r ó z s á v a l  v i r á g z ik  ki a  m a g y a r  
n e m z e t  s z e b b  jö v ő je ,  d e  a h o l  a  
d i c s ő s é g  m e l l e t t  a h a lá l  is m e g t e 
r e m .

Á ra  Ö n ö k  n e m  fé ln e k  a  h a lá l tó l ,  
m er t  n e m  g o n d o l n a k  a  h a l á l r a .  Az 
a k é p z e l e t i  k é p ,  m e ly  az  ö n ö k  l e l 
k é b e n  k i a l a k u l t  é s  él ,  a z  ő  r a g y o 
g á s á v a l  b e a r a n y o z z a ,  f é n y lő v é  te s z i  
a  h a lá l  g o n d o la t á t  is. L e h e t - e  o t t  
h a l á l r ó l  szó , ah o l  a  n e m z e t  é le t e  
f o r o g  k é r d é s b e n ,  ahol a  n em ze t  
n a g y s á g á é r t ,  r a g y o g ó  j ö v e n d ő j é é r t  
folyik  a  k ü z d e l e m ?  A H a s a  a  l e g e 
g y e t e m e s e b b  k é p z e t ,  m i t  e m b e ré sz

a lk o t o t t  é s  a  l e g s z e n te b b  fo g a lo m ,  
m i v e l  I s t e n  a z  e m b e r is é g e t  m e g a j á n 
d é k o z ta .  Ami c s a k  k ed v es  é s  s z e n t  
e lő t tü n k :  s z ü l ő k ,  t e s t v é r e k ,  ro k o n o k ,  
j ó b a r á t o k ,  tö r t é n e lm ü n k ,  j e l e n ü n k ,  
j ö v ő n k ,  h a lo t t j a i n k  é s  leen d ő in k ,  
v a g y o n u n k ,  é s  m ű v e l t s é g ü n k ,  m i n d  
o t t  v a n  e b b e n  a  f o g a lo m b a n .  H a i a .  
A  H a z a  a n y a g  é s  s z e l l e m ,  é le t fö l
té te l  é s  é le t .  A k inek  h a z á j a  v a n :  
m i n d e n e  v a n ,  a k i n e k  h a z á j a  e lv e 
s z e t :  az  m a g a  is e lvesze t t .  É rd e m e s  
t e h á t  é s  s z e n t  v á l l a lk o z á s  az  egye
temes é r d e k é r t  f ö l á l d o z n i  s a j á t  k ü 
lö n  é rd e k e in k e t .

í g y  g o n d o l t á k ,  ig y  tu d ják  és  i g y  
é r z i k  Ö n ö k  ez t  é s  n e k ü n k ,  a z  Ö n ö k  
t a n á r a i n a k ,  n a g y  m e g n y u g v á s  és 
n a g y  ö rö m ,  h o g y  n e v e l ő  és  okta tó  
m u n k á n k  n y o m á n  a  h a z a s z e r e te t  
ö s z tö n e  Ö n ö k b e n  t e t t r e  é s  á l d o z a t 
r a  k é s z  h a z a f ia s  tu d a t t á  m a g a s z t o 
su l t .  N e k ü n k  n a g y  ö r ö m ü n k r e  s z o l 
g á l ,  h o g y  Ö n ö k  m ég ,  m ie lő t t  n é p 
t a n í t ó k  lehe ttek  v o l n a ,  m á r  n e v e lő -  
l e g  h a tn a k  a z  i f j ú s á g r a ,  m á r  t a n í 
t a n a k  n e m e s  p é ld á ju k k a l  h azaf ias  
ö n f e l á ld o z á s r a .  Ö n ö k  le s z ű r té k  t ö r 
tén e lm i  t a n u lm á n y a ik b ó l  azt,  a m i  
a b b a n  a l e g é r t é k e s e b b :  a H a z a  
m in d e n t  pó to l ,  a H a z á t  n e m  p ó to l ja  
s e m m i .

N é g y  s z a z a d d a l  e z e lő t t  a p é c s i  
f ő i s k o la  tanu ló i  h a t á r o z t á k  el m a g u 

k a t  h a s o n l ó  b a z a f i u i  ö n fe lá ld o z á s ra .  
T a l á n  az  ő e z á z a d o k a t  b e r a g y o g ó  
p é l d á j u k  v o n z o t t a  Ö n ö k e t  i s ?  M i 
k o r  1 526-ban  a  t ö r ö k  j ö t t é n e k  h í 
r é r e  k ö r ü l b o r d t ó k  az  o r s z á g b a n  a  
v é r e s  k a rd o t ,  a  p é c s i  d iá k o k  m e g é r 
te t ték  a  h iv ó  s z ó z a to t ,  h a d b a  s z á l l 
tak  m in d  é s  o t t  h u l lo t t a k  el M o h á c s  
m eze jén .  Vun h a s o n l ó s á g  a  k é t  
c s e l e k e d e tb e n !  H i s z e n  Ö n ö k  is  e l  
a k a r ta k  m e n n i  m ind ,  c s a k  a  s z ü lő i  
a k a ra t ,  k é n y s z e r i t e t t  n é m e ly e k e t  a r 
ra ,  h o g y  h a b á r  n e h é z  s z ív v e l  is,  
s z á n d é k u k r ó l  l e m o n d ja n a k :  l e g t ö b 
b e n  p e d ig  f i a ta l  k o r u k n á l  f o g v a  
n e m  v o l t a k  a l k a l m a s a k ,  h o g y  feg y 
v e r t  f o g ja n a k .

Ö n ö k  a z o n b a n ,  k e d v e s  i f jak ,  n e m  
M o h á c s  alá, h a n e m  a g y ő z e l m e s  
h a r c o k  m e z e jé r e  i n d u l n a k .  Ö n ö k r e  
n e m  halá l ,  h a n e m  a l e g n a g y o b b  
d i c s ő s é g  vár. Ö n ö k  g y ő z e lm e s e n  
f o g n a k  h a z a t é r n i  s  am i ly  s z e r e te t t e l  
é s  b ü s z k e s é g g e l  b o c s á t ju k  e l  m o s t  
Ö n ö k e t ,  é p  o l y  ö r ö m m e l  é s  b ü s z 
k e s é g g e l  t á r t  k a r o k k a l  v á r ju k  é s  
f o g a d j u k  v i s s z a .  Az A l m a  M a t e r  
k a p u i  n em  z á r u l n a k  b e  Ö n ö k  m ö 
gö tt .  Ö n ö k  az  a n y a in t é z e t  d e r é k  f ia i  
m a r a d n a k  to v á b b r a  is,  k i k é r t  m i n d 
n y á ju n k  s z iv e  e g y e n l ő  b ü sz k e s é g g e l ,  
a g g ó d á s s a l  é s  m e le g s é g g e l  d o b o g .

I s te n  v e z é re l je ,  ó v ja  a h a r c t é r e n  
és  d ic s ő s é g g e l  h o z z a  Ö n ö k e t  v i s s z a !

Köveskuti Jenő
tanítóképző int. igazgató.

Láng központi szálloda, étterein és kávéháza, a kereskedők találkozóhelye. Telefon 47



A hatósági árszabás.
A kormány rendeletét adott ki a búzáért, 

rozsért, árpáért és tengeriért úgyszintén az 
ezekből előállított lisztért, valamint a bur
gonya és rozslisztért követelhető legmaga
sabb árak hatósági megállapításáról. A 
maximális árak járásonkint és városonként 
akként állapitandók meg, hogy búzánál és 
rozsnál az 1914. évi október hó utolsó két 
hetében az illető vidéken elért árak átlagos 
vételára határozandó meg. Árpánál az 1914. 
évi november hó első két hetében teyxgcri- 
nél pedig ugyancsak ebben az időben e'ért 
árak veendők alapul. — A busaliszt ára 
67-5 százalékkal lehet megasabb, mint a 
búzának az illető területen megállapított 
maximális ára.

A búzából előállított főzőlisztnél ez az 
ár 57.5 százalékkal, a kenyérlisztnél 17'4 
százalékkal, a búzából előállított sima őr
lésű lisztnél 22 százalékkal, a rozslisztnél 
35 3, az árpalisztnél 57 8, a tengeri lisztnél 
pedig 45 százalékkal lehet magasabb, mint 
a megfelelő nyersanyagnak az illető terüle
ten megá lapitott maximális ára. Az árak 
minden gabonanemüre és lisztfajtára mé
termázsánként zsák nélkül, az átvétel helyén 
és készpénzfizetés mellett történt eladás 
esetére kell érteni. A max mális ár magá
ban foglalja a rakodóállomáshoz való szál
lítás költségét is.

Ha az említett időpontokban az illető 
vidéken rendkívüli körülmények voltak, pl. 
nagyarányu katonai elszállásolás, forgalmi 
akadály, stb., akkor a nyert átlagból elté
rően kivételes ár állapítható meg.

A legmagasabb árak megállapítása végett 
ármegállapitó bizottságot kell megalakítani, a 
meljnek tagjai a vármegyékben a főispán, 
vagy helyettesének elnöklete alatt az alis
pán, a járási íő9zolgafcirák és a rendezett 
tanácsú városok polgármesterei, vagy he
lyetteseik; a törvényhatósági joggal felru
házott városokban a főispánnak, vagy he
lyettesének elnöklete alatt a városi tanács 
tagjai.

A legmagasabb árak megállapításánál 
meg kell hallgatni az illető területek gaz
dasági érdektestületeit is. A megállapított 
árakat megfelelő módon nyilvánosságra 
kell hozni Az ármegállapitó bizottság ha
tározata ellen a kereskedelmi miniszterhez 
lehet felebbezni. A kereskedelmi miniszter 
a földmivelésügyi miniszterrel egyetértőig 
a bizottságok határozatát megváltoztathatja, 
és hivatalból is elrendelhet árváltozást, ha 
a megállapított árak helytelensége bármikor 
és bármi módon kitűnik.

A rendelet 1914. december hó 10-ik Hajiján 
lép életbe. Ezen a napon túl búzát, rozsot, 
árpát, tengerit és az ezekből előállított 
lisztet a megállapított legmagasabb árnál 
drágábban árusitani tilos. A ki a tilalmat 
megszegi, kihágást követ el és 15 napig 
terjedhető elzárással és 200 koronáig ter
jedhető pénzbüntetéssel büntetendő. Az el

2.______________________________
járás a közigazgatási hatóságoknak mint 
rendőri büntető bíróságoknak hatáskörébe 
tartozik.

A kicsinyben való eladásnál az eladó 
csak olyan árakat számíthat, amelyek a 
megállapított legmagasabb áraknál nem 
aránytalanul magasabbak. A ki ez ellen a 
rendelkezés ellen vét, az a már augusztus
5-én kiadott belügyminiszteri rendelet ér
telmében fog bünteltetni.

______L é v a i h ír l a p __________

A Léván tartózkodó katonák 
karácsonya.

A magyar társadalomnak szebb, kedve
sebb feladat még sohasem jutott részül, 
mint az idei karácsony alkalmából. Szomo
rú lesz az idei karácsony édesmindnyájunk
ra nézve, de mi ehez az a szomorúság, 
ami a karácsony, a szeretet, a meghitt bé
kés otthon családi ünnepén azok szivére 
száll, akik a csaták mezején, vagy már 
megsebesülve, a kórházakban, vagy harcra 
készen, a rideg kaszárnya falak mögött 
időznek, távol szerető családi körüktől. A 
társadalomra hárul a szép feladat, hogy 
tőle telhetőleg oda hasson: ne érezze sen
ki azt a fájdalmat, azt az elhagyatottságot, 
melyet a karácsonyi örömek teljes elmara
dása okozna nekik. Minálunk a karácsony 
felekezeti különbség nélkül mindenkinél a 
szeretet ünnepe, nyilatkozzék meg tehát a 
szeretet ünnepén a társadalom jó szive az 
eddigieknél is fényesebben. Gondoljunk a 
harctéren küzdő véreinkre, mint arra buz
dítottuk volt már előbb adakozó közönsé- j 
günket, ez alkalommal pedig helyi társa- j 
dalműnk figyelmét a lévai kórházakban 
ápolt sebesültek és az itt állomásozó, idő- { 
legesen hontalanná lett katonák karácso- J 
nyár* irányítjuk. Ennek az ezrednek kebe- , 
lében sok harcos van, akik már megjárták I 
a borzalmak földjét s megsebesülve, fel
gyógyultál! itt tartózkodnak közöttünk. Nem 
tudnak azok haza menni családjuk körébe 
üdülni, mint sokan jönnek a mi fiaink kö- ! 
zül, mert ezeknek otthonát földulta az el- ! 
lenség vak dühe. Sokan e katonák közül 
azt sem tudják, hol és merre van földön
futóvá tett családjuk. Szerencsétlensége 
ezeknek a szegény embereknek, akik ár
tatlan családjaikkal együtt közvetlenül érez
ték a bennünket szerencsésen elkerülő há
borús borzalmakat, indítsa meg a társada
lom szivét, mutassa meg irántuk való sze
rzetét a közelgő szeretet ünnepe alkalmá
ból. Hogy miképen történjék ez, annak 
módját bizonyára el fogják találni a minden 
dicséretre érdemes, fáradhatatlan és lelkes 
lévai hölgyek. Üljön össze a helybeli nő- 
egyletek kebeléből egy bizottság, az bizo
nyára megfogja találni igy a módot, mint 
a szükséges eszközöket arra, hogy a Léván 
tartózkodó harcosoknak boldog karácsonyi 
estét szerezzünk. Bármily csekély is lehet 
az ajándék, amit egynek-egynek adhatunk,

49 szám.

de látni fogják belőle, hogy katonáink ön
feláldozó vitézsége, melytől mi még oly 
sokat várunk, melytől létünk, fenmaradá- 
suwk függ, mély nyomokat vág a mi lel
kűnkben is. Szervezkedjenek tehát hölgyeink 
erre a szép feladatra, mely egész életükben 
melegíteni fogja sziveiket, amikor csak rá
gondolnak !

Kisgyerekek . . .
Megy a harcsabajszu öreg huszár, — re- 

zervista — az utcán. Megy, mendegél, egy
szer csak a Boleman-patika előtt hirtelen 
elébe toppan egy maszatos kis lurkó, talán 
öttsztendős lehetett mindössze az istenad
ta kölyke. Mosolygó fényben úszó szemeit 
rávetette a huszárra, összeütötte a bokáját 
— ha az ö fülei lettek volna rajtam még 
talán meghallottam volna a surkantyu-pen- 
gést is — és úgy kiáltotta ;

— Huszár bácsi, én is huszár akarok 
lenni!

— Hát akkor gyere kis fiam, — mondta 
neki a harcsabajszu huszár és azzal már 
fogta is Magyarország egyik jövő katoná
jának a kezét, közben azonban kihullottak 
a szeméből a könnyek, pedig a szája ne
vetősre fordult. De nem csak a huszárnak, 
aki rágondoihatott a maga, otthon hagyott 
árva családjára, hanem azoknak is nedves 
lett a szemük, akik ezt a jelenetet látták.

És a huszár, a vad kozákok félelmetes 
réme, a vörös ördög, gyöngéden kézen fog
va vezetgette, becézgettc az utcán ez Isten 
tudja kinek a kisgyerekét. Magában alkal
masint úgy érezte, hogy a saját gyerekének 
a gyönge kezecskéit szorongatja niegkér- 
gesedett tenyerében. Mit lehet tudni, talán 
a kisgyerek is úgy érezte a vére hullámzásá
ból, hogy a katona-apja kezében tartja a 
kezét.

Máskor az ilyen dolgot meg sem látja 
az ember, ha falán meg is látja, szívtelenül 
elszalad mellette, de máma — Istenem éi
kor lesz vége ennek a mának?! — meg
dobogtatja a szivét és nedvesség szalad 

I hirtelen a szemébe.
j Emberek, főként önök szép, jó és gaz

dag asszonyok ! Meleg szívvel, szeretettel 
nézzenek most minden egyes kisgyerekre, 
kiknek csengő, vidám kacagására is szor- 
dinót helyezett a hatalmas Sors, akik szo
morúan, neki busult arccal s fölötte gyat
rán inkább csak hitványabb, mint jobb 
kabátkákban futkároznak el mellettük a 
hideg utcán, mert nem tudhatják, hogy kö
zülök melyiknek készül megszakadni a szi
ve, mert nem tudhatják, hogy melyik gye
reknek az apja fekszik vérbe fagyva, havas 
földjén a csatamezőnek, vagy már lent a 
hideg hant alatt. És milyen nehéz lehet az 
ellenség földjében az örök álom . . .

És ma olyan könnyen nagy a meghalás! 
Most nekem még csak arra szolgál az 
acél, hogy megrögzitsem vele az emberek
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számára a husiárt és a gycrektt ábrázoló 
jelen kis rajzot, — nézzék le róla, hogy 
kell Magyarország jövendő katonáit szeret
ni, pár hét múlva pedig már én is ölni fo
gok az acéllal, vagy úgy lehet engem öl
nek meg vele. Isten tudja . . .

Cornelius.

Gabonaárak.
Mialatt a határszéleken zavartalan heves

séggel folyik egy becsületes, igaz küzde
lem, addig itt benn az országban — vall
juk be — egy épp oly heves, de annál 
indokolatlanabb harc folyik. Ennek a küz
delemnek sem jogos alapja, sem becsületes 
indoka nincs. Ez a küzdelem a termelők 
és a fogyasztók között folyik a termelők 
állandó előnyomulásával és győzelmével. 
Az élelmiszerek árai éppen az utóbbi idő
ben hallatlanul emelkedtek, ma már nem
csak — mint mondani szokás — az élel
miszeruzsora határán vagyunk, hanem egye
nesen benn vagyunk a legvadabb élelmi
szeruzsorában.

Mindennek szabad történnie egy háborús 
országban, hiszen a háború sok elrejtett és 
lenyűgözött szenvedélyt szabadit fel, csak 
éppen élelmiszer és gabonauzsorának nem 
szabad előfordulni.

Mert ahhoz éppen a háború következ
ményei által amúgy is sújtott népnek teljes 
joga van, hogy legalább élelmezéséről azok, 
akiknek ez hivatali kötelessége, olcsón és 
megfelelően gondoskodjanak.

Különösen lehetetlen állapotok uralkod
nak a gabonaárak körül. Teljesen indoko
latlanul és jogtalanul történt az az árfelc- 
melés, amelyet ma sinylünk. A liszt hallat
lan magas áru, a kenyér megfizethetetlenül 
drága és a szegény embereknek valósággal 
örülniök kell, hogy pusztán a mindennapi 
kenyérre valót megkeresik.

Az utóbbi napokban végre megmozdult 
a kettős monarchia két kormánya. És alig
hogy megmozdult, alighogy hire kerekedett 
a megállapítandó ármaximumoknak, a búza 
ára máris lejebb szállt.

A kormányok közbelépésének tehát van 
Jogosultsága és — mint ebből az egyetlen
egy esetből láttuk, van eredménye is.

Ha a búza jogosan érte volna el jelenlegi 
rengeteg árát. ha nem lenne készlet, akkor 
az ára minden vihar ellenére is megmaradt 
volna ott, a hová felszökött. Azonban az 
igazság az, hogy a búza s a többi gabona- 
nemű és nyersterméuy árát fölkergették, 
föltaszigálták, tisztátalan, zord spekuláció
val, fölkényszeritették minden igazság és 
szükség nélkül.

Földmivelő, gazdálkodó ország vagyunk 
és mégis uzsorát lehet űzni a kenyér, a tej, 
a hús, a főzelék, a só, szóval az elsőren
dű élelmiszerek árával. Nagy répatermelők 
vagyunk, az idei répatermés mennyiségben 
és minőségben megfelelő volt, s a cukor 
mégis napról-napra termésaetellenes arány
ban drágul. Azonban most, hogy a kormány 
razziára szánta el magát az élelmiszerek 
ára között, a búza példájára okvetlen jön 
az olcsóbbodás.

A kormány nem engedheti meg, hogy a 
lelkileg oly súlyosan megpróbált országot 
a koplalás testi sanyarusága is kinozza. A 
gyomor a test gépezetének kazánja, azt

táplálni kell fűtőanyaggal, mert különben 
elsorvad, megáll az egész komplikált üzem. 
A kenyérnek és főzeléknek egy asztalról 
sem szabad hiányozni. A bura áresésén 
láthatja a kormány, hogy a mai elavult 
árak nem igazságosak, nem a szükségtől 
megnöveltek. Hisszük, hogy a gondoskodó 
hatalom ennek belátásában minden szegény 
éhezőt hozzásegít napi kenyeréhez, amely 
a Miatyánk szerint is mindenkinek kijár.

H Í R E K .

3 a p  nap c s a l i  . . .

Pár nap csak, hogy tűz fergetegben 
Túrán fiai erre jártak . . .
Megrengett a föld is alattuk 
Szembekacagtak a Halálnak . . !

Pár nap csak, hogy ezrek elhultak 
S patakban folyt a muszkavér . . . 
Vérorkán, ha az Igazságról 
A turáni nyil s a kard beszél 1

Kipirult arccal, tüzes dallal,
Vérző sebbel is küzdve, vágva,
Pár nap csak, hogy a néma hegybérc 
A magyar fiukat erre látta . . .

Pár nap csak . . .  s az ágyúdörej, 
Halálorditás, tűz, vér elveszett;
S a győzelem véres színhelyére 
Saüzi-tisita, fehér hó esett . . .

S mig diadalért Iáiban égve 
A győztes sereg messze jár:
Itt testvér-hősök hósirja felett 
Bús csendben gubbaszt a Halál . . .

Farkas Gábor.

— Iskolából a harctérre. A lévai állami 
tanítóképző intézet növendékeinek hazafias, 
szép elhatározásáról annakidején már meg
emlékeztünk lapunkban. Azóta a hir bejárta 
az egész országot s dicsőséget szerzett a 
lévai diákoknak. Sőt egyik hadi hajóról, a 
Afars-ról azt irta haza egy lévai tengerész, 
hogy még ott közöttük is lelkesedést kel
tett aa ifjak eme elhatározása, miről a la
pok utján értesültek. Bizony az ilyen csele
kedet csak fölvillanyozó hatással van a 
harcban álló katonákra. Most pedig jelentjük, 
hogy a tanitónövendék-önkéntesek már be is 
vonultak Nyitrára, a zászlóaljhoz, november 
hó 30-án. Az intézetben akik csak megfe
lelő korúak voltak, mind jelentkeztek kato
nákul, némelyeket azonban a szülői szere
tet, érthető okból, megakadályozott szán
dékukban. A derék önkéntes gárda igy 
húsz tagból áll, ennyit talált alkalmasnak 
katonai szolgálatra a sorozó bizottság, ezek 
névszerint: az I. évfolyamból Babcsán Já
nos, Kapaun Henrik; a II. évfolyamból 
Horváth látván, Lantos Oyula, Menyhár

János, Tóth István, Murányi Gyula; a III. 
évfolyamból Belopotoczky Árpád, Dombay 
Miklós, Faragó Ede, Habrik István, Pro- 
hászka István, Vanek János; a IV. évfo
lyamból Ficza Gyula, Kolpaszky Győző, 
Kovács Gergely, Mihályfi Imre, Náther Kál
mán, Prikrill Gyula, Torma Károly. — Az 
indulás napján reggel hét órakor istentisz
teletre vonult a tanítóképző intézet ifjúsága, 
jelvény alatt, a tanári kar vezetésével. A 
templomban dr. Porulszhj Géza s. lelkész 
hitoktató felszentelte ait a díszes zászlót, 
melylyel a lévai zárda tanárnői kara aján
dékozta meg az önkéntes csapatot. Majd 
visszatértek az ifjak as intézetbe, ahol 
Köveskuti Jenő igazgató lelkesítő beszéddel 
búcsúzott el tőlük a tanári kar és társaik 
nevében. A Himnusz eléneklése után kivo
nultak az önkéntesek a vasúti állomásra, 
ahova kikisérték őket teljes számmal társaik 
és tanáraik, az intézet jelvénye alatt.

— Hősök kitüntetése, őfelsége a király a 
14. honvédgyalogezred tisztjei közül újból 
többeket tüntetett ki az ellenség előtt tanú
sított vitéz magatartásuk elismeréséül. 
Giczi-, Ássa- és Ablánckürti Ghyczy Zoltán 
alezredesnek és Helcz Gyula századosnak a 
hadidiszitményes harmadik osztályú kato
nai érdemkeresztet adományozta és meg
parancsolta, hogy ugyanezen alkalomból 
Kochanóczi Kochanovszky Ede századosnak, 
Velics Imre főhadnagynak és Kram Antal 
népfelkelő hadnagynak a legfelső dicsérő 
elismerés tudtul adassák.

— Hftsök halála. A nyitrai 14. honvéd- 
gyalogezred tisztikara gyászlapon tudatja, 
hogy bajtársaik, Jámbor Ferenc őrnagy,

\ Nagy Pál és Soós János századosok, Qu- 
nyies György és Csemtiiczky Szilárd hadna
gyok, Horthy József és Zachdr Vilmos tar
talékos zászlósok az északi harctéren dicső 
halált haltak. — Csemniczky Szilárd holt
testét családja hazahozatja és Örményben 
a családi sírboltban helyezi örök pihenőre. 
— Matus Kálmán, a 14. honvéd-gyalogez
red 8. századának tizedese Sandomirsnál 
október 6-án egy éjjeli ütközetben — mint 
a családja által kiadott gyászjelentés mond
ja — szent kötelessége teljesítésében, hősi 
halált halt, életének 35-ik és boldog házas
ságának 10 ik évében. Az engesztelő szent
mise áldozat folyó hó 7-én a zseliziés 10- 
én meg a lévai templomban fog bemutat- 
tatni.

— Megyebizottsági tagválaaztáaok. Vár
megyénk törvényhatósági bizottságának 
közgyűlése olrendelte az évközben megüre
sedett bizottsági tagsági helyeknek betöltését. 
Betöltendő a nagysallói választókerületben 
Fendt Róbert elhalálozása és dr. Czeglédy 
Sándor eltávozása folytán megüresedett 
két tagsági hely, a vámosladányi vá
lasztókerületben Hoffmann Ferenc elhalálo
zása miatt egy tagsági hely, a garamszöl- 
lősi választókerületben Czambel József el
halálozása következtében egy tagsági hely, 
és végül az alsószelezsényi választókerü
letben Pathy Gyula elhalálozása folytán 
egy tagsági hely. Az alispán a választáso
kat folyó hó 9-ére tűzte kt s választási el
nökökül Nagysallóba Varga Józsefet, Vá- 
mosladányba Végh Istvánt, Garamazöllősre 
Bátby Gyulát, Alsószelezsénybe Krastenics 
Imréi kérto fel.
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— Gyászrovat. Szklabinai és blatniczai^ 
révai báró Révay Gyula, Tnrócvármegye I 
örökös grófja és főispánja, a magyar szent 
korona országai vöröskereszt-egyletének 
megbízottja, nagybirtokos, 26 éves korában 
Necpálon meghalt. Holtestét Kisselmecrt 
szállították és az ottani családi sírboltban 
helyezték örök nyugalomra.

özvegy Hangai Szabó Istvánná, 9zül. cecei 
Mátéffy Jozefine, december 1-én, hosszas 
szenvedés után Szódón elhunyt. A megbol
dogultban dr. Szabó Gyula, ítélőtáblái bíró 
édesanyját gyászolja.

Nt. Yarannay Lajos, az ujbarsi, maros, 
falvai és kiskoszmályi református egyház- 
községek lelkipásztora, egyházmegyei és 
kerületi tanácsbiró, lelkészegyesületi elnök, 
stb. folyó hó 2-án életének 73-ik Révében 
lelkipásztorkodásának 42-ik évében hosszú 
és kínos szenvedés után meghalt Ujbarson 
Az érdemes egyházi férfiú temetése e hó 
4-én ment végbe hívőinek és a papságnak 
nagy részvéte mellett. Az egyházközségek 
az őket ért nagy veszteségről külön gyász- 
jelentést adtak ki.

Kohn Manó, tiszteletben álló lévai polgár
— Kovács Sándor cipőkereskedő édesatyja
— folyó hó 2-án éjszaka, életének 86-ik 
évében, rövid szenvedés után meghalt. A 
megboldogultnak nem rég hunyt el egyik 
fia, dr. Kovács János főtörzsorvos, a háború
ban szerzett betegségben, az utána való 
bánkódás döntötte sírba a derék atyát.

Thurócey Lőrincz, Léva város nyugalma
zott állatorvosa rövid szenvedés után no
vember 30 án reggel Esztergomban elhuny 
68 éves korában. Thuróczynak vakbél- és 
hashárlyagyuladása volt, az ellen operáltatta 
magát Esztergomban, de bele halt. Holttes
tét Lévára szállították és itt helyezték örök 
nyugalomra folyó hó 3-án, nagy részvét 
mellett.

— Az egyház köréből. Zsarnócán Pálik 
Jakab adminisztrátor megkapta az ottani 
plébániai javadalmat, Riedl Lajos adminisz
trátor meg a garamrudnói plébániát.

— A barsmegyei ármegállapitó bizottság
Megalakulása. A gabona és liszt maximális 
áfának megállapításáról szóló — lapunk 
más helyén terjedelmesen ismertetett kor
mányrendelet értelmében — a barsmegyei [ 
ármegállapitó bizottság Keltz Gyula főispán 
elnökletével már megalakult Araoyosmaró- 
ton. A bizottság bekérte a városok ható
ságaitól a kellő időből származó árak sta
tisztikai adatait, melyek alapján a legma
gasabb árak megállapítása most van folya
matban. Az ármegállapitó bizottságban a 
gazdák érdektestülete, a Barsmegyei Gaz
dasági Egyesület is képviselve van.

— A zsarnócakthói ördögön*Inokság áthe
lyezése. A földmivelésügyi miniszter rende
leté alapján a vármegye közigazgatási bizott
ságának javaslatára a Zsarnócakohón szer
vezett m. kir. járási erdőgondnokság s ve- [ 
zetőjének székhelyéül az alispán Garatn- I 
ládomér községet jelölte ki. I

— Az uj moratóriumrendelet. A minisz
térium által kiadott uj, immár negyedik, 
moratóriumrendelet december 1-én lépett 
életbe. Nagyjából megegyezik az előbbi 
rendeletekkel, melyektől főleg abban tér el, 
hogy a teljesítendő magánjogi kötelezett
ségek körét és a teljesítés mértékét na- 
gyobbitja. Az uj moratóriumrendelet a mora
tórium hatályát általánosságban további két 
hónappal, tehát 1915 január31-ig bezárólag 
meghosszabbítja, illetve az 1914 november 
30 után és 1915 január 31-ig bezárólag 
lejáró pénztartozások teljesítésére 2 hónapi 
halasztást engedélyez. A régebbi rendele
tektől több pontban eltérés mutatkozik, 
így a biztosítási üzletnél a biztosítási dijak 
legalább 25 százalékának fizetését kötele
zővé teszi; ezzel szemben a biztosítótársa
ságok is kötelesek a biztosítási összeg 25 
százalékát, de legföiebb öOOj és legalább 
500 koronát az életbiztosításnál, a teljes 
kárösszeget a tűz- és jégkárbiztositásnál, 
legföiebb 4000 és legalább 400 koronát a 
többi kárbiztositásnál kifizetni. A bértarto
zásoknál különösen az a pont érdemel fi
gyelmet, hogy annak az üzleti vagy üzemi 
helyiségnek a bére amely üzlet vagy üzem 
a tulajdonos hadbavonulása ellenére is to
vább folyik, nem esik moratórium alá. A 
költség és díjtartozásoknál, ide tartoznak 
orvosi, ügyvédi, mérnöki, Írói, művészi, 
aikuszi, Közvetítő, ügynöki és bizományosi 
költségek és dijak is, 25 százalék illetve, 
ha már egyszer fizetendő volt, további 25 
százalék fizetést rendeli el az uj morató
rium. Végül, és ez a legfontosabb az uj 
moratórium rendelet értelmében az 1914 
augusztus 1. előtt kelt és október 1. előtt 
lejárt váltón alapuló tartozás 10 százalékát 
is meg kell fizetni és pedig 1915 január 
hónap ugyanazon dátumán. Érdekes és 
fontos a váltóadás közönség szempontjából 
az az intézkedés is, hogy a részfizetés té
nye a váltóra feljegyzendő és a váltóköte-t 
fezednek a váltó másolatán nyugtatvány. 
kell adni a fizetett összegről. A betéti inté 
zetek kötelezettsége ezzel szemben nem 
bővült, mert a rendelet értelmében a mora
tórium egész ideje alatt az 1914 augusztus 
elsején fennállott betét maximum tiz száza
lékának kifizetését lehet követelni, ezt is 
csak havi 200 koronás részletekben. A két
oldalit szerződések teljesítésére és a bérleti 
viszonyra vonatkozó rendelkezések nagyjá
ból változatlanok.

— Papválasztás. A nagysallói református 
egyház a dr. Czeglédy Sándor távozásával 
megüresedett lelkész! állásra Juhász Pál 
tassi (Pest m ) lelkészt, az egykori hason
nevű nagysallói esperes derék fiát válasz
totta meg. Az uj lelkész a jövő hónapban 
foglalja el állását.

— Házasságok. Gladits Pál honvédfőhad
nagy házasságot kötött özv. Balbach Ár- 
pádné, szül. Niemeczek Katalin urhölggyel 
Léván. — Rácz Lajos alsóváradi ref. tanító 
e hó 2-án tartotta esküvőjét Galambos 
Ilonkával Kiskálnán.

— A gyámoltak kamatjárandósága. Bars- 
vármegye árvaszéke a gyámoltak és gond
nokoltak kamatjárandóságát a folyó év 
második felére 4 80 százalékban állapította 
meg.

—Mellényt a katonáknak. Kinek ne volna 
régi használt mellénye? Minden férfinak 
van. A mellény, amelyet a katona a zub
bony alá vesz föl, jó meleget tart és na
gyon fontos szolgálatot teljesít Így. A mel
lényeket tessék a Hadsegélycő Hivatalhoz 
(Bpest IV. Vád-utca 38.) beküldeni. A 
posta ingyen szállítja.

— A tisztikar hangversenye. A Galíciából 
ideiglenesen Lévára helyezeti Wflrtemberg- 
ezred tisztikara a háborúval vonatkozásban 
álló jótékonycélra hangversenyt rendezett 
szombaton este a Vigadóban. A város in
telligenciája nagy érdeklődést mutatott ven
dégeinek művészi szereplése iránt s avval 
a meggyőződéssel oszlott széjjel éjfélkor, 
az előadás végével, hogy az érdeklődés 
nem volt oknélküli. A jelenlevők kellemesen, 
jól töltöttek el egy estét, miben már úgy 
is rég volt részük, másrészt meg nagy szük
sége is volt erre a háború által megfeszí
tett idegeknek s egyben jótékonyságot is 
gyakoroltak. Az olvasó bizonyára nélkülünk 
is eltalálja, hogy német nyelven folyt le az 
előadás. De azért volt benne valami magyar 
s mert hogy kevés volt, és idegen ajkú 
emberek adták elő, annál nagyobb hatása 
volt, annál melegebb lelkesedést keltett. A 
magyar ember természete már ilyen, ha az 
ő nyelvén szól hozzá az idegen, hát rajong 
érte. Itt pedig a Himnuszt énekelték a kö
zönségnek magyarul. Ezt a szép és kedves 
figyelmességet a hangversenyről szóló eme 
sorainkban is első helyre állítjuk. Egyéb
ként pedig az est clouja Ehrlich tartalékos 
zászlós éneke volt. Ehrlich ur, mikor nem 
katona, akkor a bécsi Népopera művésze. 
Bajazzóból és Stradellábó! adott elő egy- 
egy áriát mély baritonján, melegen és ér
zelmesen. Teljesen magával ragadta hallga
tóságát, vastapssokkaJ ünnepelték. Az égy- 
felvondsosban, valamint a többi jelenetek
ben megérdemelt nagy hatást értek el Oold 
kisaszony, aki az egyetlen női szereplő 
volt s olyan kedvesen, valóban rutinosan 
játszott, hogy feltűnést keltett biztos szín
padi fellépésével, továbbá ennek fivére, 
valamint Hesch és Tausk hadnagyok. A fia
talság és a tisztikar egy-egy csokrot adott 
fel a kisaszonynak, az előbbiekén magyar 
nemzetiszinü szalag volt. Az altisztekből és 
önkéntesekből alakított ének- és zenekar, 
melyeket Duschek Ernő tanítóképzői zene
tanár dirigált, összhangzatos szép előadá
sukkal szintén sok tapsra ér. ovációra ad
tak alkalmat. Ez a szép este sokáig fog 
élni a lévai közönség emlékezetében. Meg- 
emlitendönek ♦ártjuk, hogy a 196 K, 76 
fillér kiadás leszámítása után 1,340 K, 74 
fillér jutott az Osztrák és a Magyar vörös- 
kereszt és a Hadsegitő hivatal javára. Az 
estélyt dr. Spitzer tartalékos főorvos, bécsi 
egyetemi magántanár rendezte.

— Sebesült katonák nősülóae. Egy most 
kiadott hadparancs a sebesült katonák nő- 
sülése tekintetében a következőleg intéz
kedik: A harctérről az országba visszaho
zott sebesült, vagy beteg sorkatonaság le
génységének, ha kérelmezi, kivételes ese
tekben megadható az engedély a házasság
kötésre. Súlyos sebesülés, vagy betegség 
esetén, ha az azonnali házaságkötés szük
ségessége fenforogni látszik, a házasság- 
kötési engedély azonnal megadható. Az 
ilyen engedély megadásáról később az
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illető ezred parancsnokságának Jslentés ts- 
endő. Ez a rendelkezés a háborúba vonult tar- 
talékosokra nem vonatkozik, mert ezek ré
gebbi rendelkezések, katonai hatóságok 
beleegyezése nélkül is köthetnek házasságot.

— Rendelet a kenyér előállítása és ela
dásáról. A kormány rendeletet adott ki a 
kenyér előállításának és eladásának szabá
lyozásáról. A rendelet többek közt mondja, 
hogy a kenyeret a lisztnek hatóságilag 
megállapított legmagasabb árával feltűnő 
aránytalanságban nem szabad árulni. Ez 
nagyon tág fogalom, tekintetlel a pékeknél 
tett addigi tapasztalatokra. Reméljek azon
ban, hogy a hatóságoknak gondjuk lesz rá 
a kormányrendelet ezen általános meghatá
rozását a legnagyobb szigorral az árak 
alakulásánál ellenőrizni. A rendelet többi 
rés*ze a tisztek és burgonyakeverésről szól. 
A rendelet kimondja még, hogy az eladott, 
de a vevő üzletében visszamaradt kenyeret 
vagy péksüteményt a péknek, valamint az 
ismételadónak nem szabad sem vissza
vennie sem pedig ilynemű friss czikkekkel 
kicserélni. A rendelet a pékek kenyérárusok 
üzleteiben kifüggesztendő.

— A Lévai Apolló Mozgószinhíz vasár
napi előadásainak műsora a szokott szép 
felvételekből van össze állítva. A műsor 
fénypontjaként a Szerelmeskedés cimü 
nagyhatású társadalmi dráma kerül be
mutatásra. A négy felvonásos dráma, mely
nek témája a nagyvárosi életből van merít
ve, főszereplője Psilander. Egy pompái 
természetes felvétel egy ebkiálliíást tár a 
nézők elé. A humoros, derűs felvételek 
közül Kázmér fél a veszteségtől, továbbá 
Polidor és Giocandá van műsorra Tűzve. 
Jövő héten pedig a legújabb háborús fel
vételek kerülnek előadásra

— Egy lévai honvéd, aki sebesülten fek
szik egyik bécsi kórházban verset irt a 
háborúról és beküldte hozzánk. Abból kö
zöljük az alábbi részletet:

Alig töltöttük meg, azt a gyikos fegyvert,
Máris az oroszok, gyilkos srapnerje jött

fmeg.
Derék tiszturaink, hideg vérrel mondták
Neféljetek fiúk ezek néma bombák
Köszönhetjük nagyon, nagy magyar 

[országban.
A honvéd tisztjeink, mindég ilyen bátrak.
Nem vehetni észre, hogy ütközetben,

/vannak.
Egész büszkén mennek, mint nagy 

[gyakorlatba.

Teremtöm de sokszor, gondoltam magamba.
Megbomlott a világ, mind el ment csatába.
Azt hiszem ez mind csak, Isten rendelése.
Vizözön helyett ránk, ezt a csapást mérte.
Szeretett Királyunk, büszke lehet rája.
Hogy mily jó kedvel megy magyar

[katonája.
Örömek sugároznák, mint a két szemébe.
Mikor 14-es, honvéd megy, a haza 

[védelmére.
Maradtam legmélyebb tisztelettel Fuchs 
Izidor, M. kir. 14-ik honv. gyal. ezr. II. 
Zlj 7 száz. honvédje Léva. Univerzitétt 
spitál Bécs. — A szegény katonának, mi
óta eltávozott itthonról, már a második 
gyermekét temették el.

! ~  A ,4b«ri P0»**i ctomagf.rgaiom meg.
\ inditása.A kereskedelmi miniszter a'hadve- 

setőséggtl egyetértőén a mai naptófdecera- 
ber 15-ig bezárólag megindítja a tábori 
postai csomagforgalmat, hogy el lehessen t 
küldeni a katonáknak szánt karácsonyi 
ajándékokat. A csomagok súlya nem halad
hatja meg az öt kilogrammot ős a terjedel
me a hatvan centimétert. Ellehet helyezni a 
csomagokban ruházati cikkeket, és könnyen 
nem romló élelmiszereken kívül dohányne- 
müeket is. A pontos címet a csomag bur
kolatára kell elhelyezni, de bent a csomagban 
is, azon esetre, ha a külső cim olvashatat
lanná válna. A küldeményeket erősen kell 
becsomagolni. A csomagban levelet is sza
bad elhelyezni, de a szállítólevélre közle
ményt Írni nem szabad. A küldemények 
csak a feladók veszélyére vehetők fel, amit 
a szállítólevélen is ki kell tüntetni. A fela
dásnál kötelező a csomagok bérmentesítése, 
amelynek dija hatvan fillér. Azon csomagok 
tartalmát, melynek címzettje elesett, vagy 
fogságba került, vagy a cime nem vehető 
ki, vagy bármi más okból nem kézbesíthe
tő, az arra rászoruló katonák között oszt
ják ki, nem küldik vissza a feladónak.

— Biztosítsunk. A háború nem teszi nél- 
- küiözhetővé a vagyonvédelem modern esz- 
1 közeinek felhasználását, sőt ellenkezőleg 
| csaknem parancsoló szükséggé teszi, hogy 
j fokozottabb mértékben használjuk fel eze- 
j két az eszközöket. Világos ebből, hogy 
| helytelenül cselekszik mindenki, aki az 
j elemi károk ellen nem biztosit. Tűz és jég 
> ellen különösen a gazdáknak okvetlenül 
* biztosilaniok kell. Nem azért minha félni 
! kellene attól, hogy a betörő ellenség végig 

perzseli az országot. Hála Istennek itt 
még nem tartunk, a határszéli kisebb jelen- 

| tőségü betöréseken kivül alig kell attól 
félni, hogy nagyobb ellenséges invázió lá- 

. togatná meg ezt az országot, a tekintetben 
, elég biztosíték reánk nézve számos ütkö

zetben edzett, bátorságában soha nem lan
kadó vitéz hadsereg. Ámde ép az a körül
mény, hogy a fegyverbiró férfiak nagyrésze 
már is ott van a harcmezején, s valószínű
leg a még itthonmaradottak javarészét is 

[ zászlók alá szólítják, a falusi gazdaságok, 
j az uradalmak kis éa nagy birtokosok ilyen

formán mindinkább nélkülözni fogják azo- 
| kát, akik vigyáztak arra, hogy egyrészt 

vigyázatlanságból, másrészt ellenséges in
dulatból tűz ne kerekedhessék sem a csűr
ben, sem a magtárban, sem pedig a lakó
házban. Elsőrangú érdeke tehát a közön
ségnek, hogy a biztosítási Ügyeletéit meg
újítani el ne mulassza, de nincs is oka, 
hogy a tűz és jégbiztosítást elhanyagolja, 
hiszen főleg az altruisztikus alapon álló 
biztositó intézmények a biztosítási dijat 
nem emelték és nem gördítenek semmi 
akadályt a kártérítési Összegek kifizetése 
elé sem. Meg van tehát a teljes biztonság, 
hogy az, aki kárt szenvedett, az a

__________ Lfcv/u h ír l a p

kártérítést nemcsak kellő időben, de 
okvetlenül meg is fogja kapni. Emlé
kezhetünk reá, hogy különösen a külföldi 
biztosító társaságok amelyek síppal, dobbal 
és nagy reklámmal dolgoztak nálunk, mily- 
lyen sittve vonultak ki az országból a há
ború kitörésekor, megszűntnek tekintetűk 
minden biztosítási ügyletet. Ekkor tűnt ki 
csak igazán, hogy mennyire jobb a hazait 
pártolni, a hazai intézményeket, s azok iránt 
bizalommal lenni, nem pedig az idegenek 
iránt.

Anyakönyvi bejegyzések.
Születések: Klement Vilmos Szlusni Katalin: 
Vilma. Sági Margit: Rozália. Pákozdi Lajos 
Miskala Mária: Ilona. Pick Sándor Hercz- 
fetd Zsani: István. Juhász László Danis 
Erzsébet: Gizella. Pintér István Slnkovics 
Mária: Irén Mária. Teglof Mária: József. 
Halálozás: Kohn Manó 86 é. hörghurut. 
Fuchs Sándor 3 é. vörheny.

Érdekes az esti korcsolyázás 
kioilágitás mellett. Számos 

látogatást kér

ItlÉSZItoOS kunos
a jégpálya bérlője.

Egy keveset használt köny- 

nyü modern üveges hintó, 

amely nyáron tétfedeiesrs is 

alakítható, jutányos áron ela

dó. helyszűke miatt.

Cim a kiadóban.

Ügyes tanoncot felvesz

Vám os Mór
ü v e g  p o r c e l l á n  é s  d i s z r a ü  k e r e s 

k e d é s e  L é v a .

Gondoljunk a 
katonák kará

csonyára !!!
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Gazdák figyelmébe !
Mint a budapesti Műtrágya szövetke

zet megbixottja, tisztelettel értesítem, hogy
§u p e rfo s fá t , Antón iák , Tlio- 
m Ássalak , Chilftsalétrom ,

nálam úgy vaggonszámra, mint kisebb 
mennyiségben ép oly árban szerezhető be, 
mint a Műtrágya szövetkezetnél.

Fizetési feltételek : Készpénz fizetésnél 
3o/0 pénz engedm. vagy 6 havi időre, 6 
hónapon túl a szokásos késedelmi kamattal.

Továbbá az összes takarmányok korpa, 
szárazszelet, olajpogácsa stb. úgy vaggo- 
nonként, mint kisebb mennyiségben a leg
olcsóbb árak mellett kapható.

Teljes tisztelettel 
VERBOVSZKY JOACHIM 

Léva, László-utca 8. 
Schöller-kastéllyal szemben.

KO VÁCS SÁN DO R
c i p ő á r n h á z a

L É V A y  K ossu lli-té r.
----------- §*_______

Ajánlja dúsan felszerelt 
- cipőraktárát. =

-------------- 3*_________

O l c s ó  ó r á k !  
nagy oálaszték!

-------------------------5X8____________

Legjobb minőségű

footbal-cipök.
-------------------------5X2.____________

Mértékszerinti osztály.

S C H U L C Z  I G N Á C Z
K Ö N Y V N Y O M D A  K Ö N Y V K Ö T É S Z E T  

LÉVA, Eötvös-u. 7. Kazínczy-u. 2. 
T E L E F O N  24.

vessünk mésznitrogén és kálival. 
f l terméshozamot meglepő módon 
növeli. Thomassalak, 40 °|0-os supe- s 
fosfát, ammóniák, koncén trált mar
hatrágya valamint takamány nemüe- 

et u. m, korpa, száraz szelet, olaj-pogácsa, s takarmánysó 

í  úgy vaggonárúban mint kisebb tételekben elsókézből leg- 
I  olcsóbban szállít.

I  Halmos Jenő Léva, honvéd-utca 2.

B Ú T O R O K  
Kárpitos és  dí

szítő munkák. Teljes lakberendezések
W e i & z  Á r m i n  Cégvezető: K o h n  N á t h á n
butorkészitőnél szerezhetők  be 

Zsam óczán.

Coksz és Szalonfütőszén |
h á z h o z  i z á l l i t r a  

SPITZ ÁRMIN szállító  cég  Honvéd-utca 8. — Saját ház.
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